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Pflegehinweise fiir Tischplatten allgemein

Grundsatzlich sollten Tischplatten nicht als
Schnittflachen benutzt werden, da Messer-
schnitte in jedem Material, also auch im
harten Schichtstoff-Belag, Kerben hinterlas-
sen konnen. Niitzlich sind Schneidunterlagen
aus Holz, Kunststoff, Granit oder Ahnliches.

Porzellan- und Steingutgeschirr hat an der
Unterseite einen unglasierten Rand. Das
Schieben Uber die Tischplatte kann daher
leicht Kratzer verursachen.

Bei tiefmatten Dekoren kdnnen im téglichen
Gebrauch Aufglanzungen durch das Schie-
ben von Gegenstanden entstehen.

Heile Topfe, Pfannen oder andere heille
Gegenstande diirfen nicht auf der Tischplatte
abgestellt werden.

Verwenden Sie dafiir immer einen Topf-
untersatz!

Die Tischplatten lassen sich mit haushaltsiibli-
chen Reinigungsmitteln (keine Scheuermittel!)
pflegen. Je nach Verschmutzungsgrad tragen
Sie diese mit wenig Wasser verdiinnt auf. Be-
nutzen Sie hierfiir ein weiches Tuch.

Aggressive Reinigungsmittel, wie Entkalker
und Reiniger von Kaffeeautomaten, konnen
die Tischplatte beeintrachtigen. Sie dirfen
nicht auf die Tischplatte gelangen. Sollte
das dennoch geschehen sein, miissen diese
umgehend mit einem feuchten Tuch wieder
entfernt werden.

Grundsatzlich gilt: Stehende Fliissigkeiten
auf Tischplatten, miissen sofort entfernt
werden.

Conseils d‘entretien pour les plateaux de table en général

En principe, les plateaux de table ne
devraient pas étre utilisés comme surfaces
de découpe, car les tranchants des couteaux
peuvent laisser des entailles dans n‘importe
quel matériau, donc également dans le revé-
tement stratifié dur. Des supports de découpe
en bois, en plastique, en granit ou autres sont
utiles.

La vaisselle en porcelaine et en faience
présente un bord non émaillé sur sa face infé-
rieure. Le fait de la faire glisser sur le plateau
de la table peut donc facilement provoquer
des rayures.

Pour les décors en mat profond, des bril-
lances peuvent apparaitre lors de |utilisa-
tion quotidienne lorsque I‘on fait glisser des
objets.

Les casseroles chaudes, les poéles ou autres
objets chauds ne doivent pas étre posés sur
le plateau de la table.

Utilisez systématiquement un dessous
de plat!

Les plateaux de table peuvent étre entretenus
avec des produits de nettoyage ménagers
courants (pas de produits abrasifs !). Selon le
degré de salissure, appliquez-les dilués avec
un peu d'eau. Pour cela, utilisez un chiffon
doux.

Les produits de nettoyage agressifs, tels
que les détartrants et les nettoyants pour
machines a café, peuvent endommager le
plateau de table. lls ne doivent pas rentrer
en contact avec le plateau de la table. Si cela
se produit, enlevez-les immédiatement en
utilisant un chiffon humide.

Le principe suivant s’applique : les li-
quides stagnants sur les plateaux de table,
doivent étre immédiatement éliminés.




Onderhoudsinstructies voor tafelbladen in het algemeen

In principe mogen tafelbladen niet als snij-
vlak worden gebruikt, omdat messen in elk
materiaal, dus ook in de harde laminaatlaag,
krassen kunnen achterlaten. Gebruik hier-
voor snijplanken van hout, kunststof, graniet
of iets dergelijks.

Onderop porseleinen en aardewerk servies
bevindt zich een ongeglazuurde rand. Ermee
over het tafelblad schuiven kan dus gemakke-
lijk krassen doen ontstaan.

Schuiven met voorwerpen over diepmatte
decors kan in het dagelijks gebruik glanzende
vlakken doen ontstaan.

Hete potten, pannen of andere hete voor-
werpen mogen niet op het tafelblad worden
geplaatst.

Gebruik hiervoor altijd een onderzetter!

De tafelbladen kunnen worden gereinigd
met gewone huishoudelijke schoonmaak-
middelen (geen schuurmiddelen!). Pas
deze, afhankelijk van de vervuilingsgraad,
verdund met een beetje water toe. Gebruik
hiervoor een zachte doek.

Agressieve schoonmaakmiddelen, zoals
ontkalkers en koffiemachinereinigers, kunnen
op het tafelblad inwerken. Ze mogen niet met
het tafelblad in contact komen. Mocht dit toch
gebeuren, verwijder ze dan direct met een
vochtige doek.

In principe geldt: Op een tafelblad achter-
blijvende vloeistoffen moeten, onmiddellijk
worden verwijderd.

Instructiuni generale de ingrijire pentru blaturi de masa

Ca regula generald, blaturile de masa nu
trebuie utilizate ca suprafete de taiere, deoa-
rece taieturile de cutit pot lasa urme in orice
material, inclusiv pe stratul dur stratificat de
acoperire. Sunt utilizate suporturi de taiere
din lemn, material plastic, granit sau alte so-
lutii similare.

Vasele din portelan si cele din ceramica sunt
prevazute pe latura inferioara cu o margine
neglazurata. Din acest motiv, impingerea lor
pe blatul mesei poate produce foarte usor
zgarieturi.

La decoruri foarte mate se pot produce la
utilizarea zilnica luciri prin glisarea obiectelor.

Oalele, tigdile sau alte obiecte incinse nu
trebuie amplasate pe blatul mesei.

Utilizati in acest caz de fiecare datd un
suport pentru oale!

Blaturile de masa pot fi intrefinute cu solutji
de curdtare comercializate in mod curent
(fara solutii abrazive!). In functie de gradul
de impuritati, aplicati aceste solutii diluate
cu putina apa. Utilizati in acest scop o cérpa
moale.

Solutile de curatare agresive, cum sunt
substantele de decalcifiere si solutile de
curatare a masinilor automate de cafea, pot
influenta negativ blatul mesei. Ele nu trebuie
sa ajunga pe blatul mesei. Daca totusi se
intdmpla acest lucru, ele trebuie sa fie inlatu-
rate imediat cu o carpa umeda.

Careguld generala: Lichidele ramase pe
blaturile de masa, trebuie indepartate

fara intarziere.



Opce upute za njegovanje stolnih ploca

U pravilu stolne ploge ne bi trebalo rabiti kao
povrsine za rezanje jer rezovi noZzem u sva-
kom materijalu mogu ostaviti ureze. Korisne su
podloge za rezanje od drva, plastike, granika
ili sliénog.

Keramicko i kameno posude na donjoj strani
ima nepocakljeni rub. Pomicanje po stolnoj
ploci moZe stoga stvoriti male ogrebotine.

Kod duboko matiranih dekora tijekom svakod-
nevne uporabe mogu nastati izglatana mjesta
zbog pomicanja predmeta.

Vruce lonce, tave ili druge vruée predmete ne
smiju se polagati na stolnu plocu.

Za to uvijek uporabite podlosku za lonce!

Stolne plo¢e moguce je njegovati uobicajenim
ku¢anskim sredstvima za ¢iS¢enje (ne abra-
zivnim sredstvimal). Ovisno o oneciéenosti
nanesite ga razrijedenog s malo vode. Za to
uporabite meku krpu.

Agresivna sredstva za CiSCenje, kao Sto su
sredstva za uklanjanje kamenca i CiS¢enje
aparata za kavu, mogu oStetiti stolnu plocu.
Ona ne smiju dospjeti na stolnu plocu. Ako se
to ipak dogodi, potrebno ih je odmah ukloniti
vlaznom krpom.

U pravilu vrijedi sljedece: Zaostale tekuci-
ne na stolnim ploéama, potrebno je odmah
ukloniti.

Splosna navodila za nego miznih plos¢

Naceloma miznih ploS¢ ne smete uporabljati
kot povrSin za rezanje, saj lahko rezi nozev v
vsakem materialu kot tudi v trdi plasti obloge
pudCajo zareze. Koristne so podlage za
rezanje iz lesa, plastike, granita ali podobnega
materiala.

Porcelanski in kameninski pribor imata na spo-
dniji strani neglaziran rob. Premik preko mizne
plos&e zato lahko povzro€i rahle praske.

Pri globoko matiranih okrasih se lahko med
dnevno uporabo pojavijo mesta s sijajem,
ki nastanejo zaradi potiskanja predmetov.

Vrro€ih loncev, ponev ali drugih vro¢ih predme-
tov ne smete postaviti na mizno ploco.

Zato vedno uporabite podstavek za lonce!

Mizne ploS¢e negujte z obicajnimi gospodinj-
skimi Cistilnimi sredstvi (nobenih sredstev za
¢iscenie in poliranje!). Glede na stopnjo zama-
zanosti nanesite Cistilno sredstvo, razredéeno

z malo vode. Zato uporabite mehko krpo.

Agresivna Cistilna sredstva, kot so sredstva
za odstranjevanje apnenca in Cistila za kavne
avtomate, lahko poSkodujejo mizno plosco.
Ne smejo priti v stik z mizno plo$go. Ce se to
vseeno zgodi, jih je treba nemudoma odstraniti
z vlazno krpo.

Naceloma velja: Stojece tekocine na miznih
plos¢ah, morate takoj odstraniti.



Istruzioni per la pulizia dei piani di tavoli in generale

Fondamentalmente i piani dei tavoli non do-
vrebbero essere utilizzati come superfici di
taglio in quanto le lame dei coltelli possono
lasciare dei segni in ogni materiale, quindi an-
che nel laminato duro del rivestimento. Molto
utili sono taglieri di legno, plastica, granito o
materiali simili.

Le stoviglie di porcellana e di ceramica hanno
un bordo non smaltato sul lato inferiore. Se
vengono fatte scivolare sul piano del tavolo
possono causare facilmente dei graffi.

Se il motivo &€ molto opaco, ne possono risultare
delle zone leggermente pit lucide spostando
gli oggetti sul top nell'uso quotidiano.

Pentole, padelle o altri oggetti molto
caldi non devono essere appoggiati sul
piano del tavolo. Servirsi sempre di un
sottopentola!

| piani dei tavoli possono essere puliti con i
comuni detergenti utilizzati in casa (non abra-
sivi!). A seconda del livello di sporco applicateli
diluiti con poca acqua. A tale scopo usate un
panno morbido.

| detergenti aggressivi, ad es. decalcificanti e
detergenti per distributori automatici di caffe,
possono danneggiare il piano del tavolo. Per
questo non devono venire a contatto del piano
deltavolo. Qualora sidovesse tuttavia verificare
questo inconveniente, eliminarli immediata-
mente utilizzando un panno umido.

Di regola si devono eliminare immediata-
mente i liquidi dai piani dei tavoli.

Opsta uputstva o odrzavanju povrsina stolova

U nacelu se povrsine stolova ne smeju koris-
titi kao podloge za se€enje, buduéi da noZevi
ostavljaju tragove na svakom materijalu, dakle
i na tvrdim slojevitim oblogama. Za seCenje
se mogu koristiti podloge od drveta, plastike,
granitaisl.

Posude od porcelana i zemljano posude na
donjoj straniima neglaziranu ivicu. Pomeranje
takvih predmeta po povrsini stola moze da
izazove pojavu malih ogrebotina.

Kod dekora duboko mat izgleda tokom sva-
kodnevne upotrebe mogu nastati podrucja
sjaja usled guranja predmeta.

Vruéi lonci, tepsije i ostali vruci predmeti ne
smeju da se stavljaju na povrsinu stola.

U tu svrhu uvek koristite podmetace za
lonce!

Povrsine stolova mogu se Cistiti uobi¢ajenim
sredstvima za ¢i¢enje u domacinstvu (nikako
abrazivna sredstval). Zavisno od stepena
zaprljanosti, sredstvo za CiS¢enje nanesite
razredeno s malo vode. Pritom koristite meku
krpu.

Agresivna sredstva za CiScenje, poput sredst-
va za uklanjanje kamenca i ¢iS¢enje masina
za kafu, mogu da negativno uti¢u na povrsinu
stola. Ona ne smeju da dospeju na povrSinu
stola. Ako se to ipak desi, ona se odmah
moraju opet ukloniti viaznom krpom.

U osnovi, treba uraditi: Te¢nosti koje duze
vreme stoje na povrSinama stola, treba
ukloniti odmah.



Pokyny na oSetrovanie dosiek stolov vSeobecne

Dosky stolov by sa zdsadne nemali pouZivat
ako plochy na kréjanie, pretoZe zarezy nozom
mdzu zanechavat ryhy vkazdom materidli, teda
aj v tvrdom laminatovom povrchu. UZitoné
su podlozky na kréjanie z dreva, plastov, Zuly
alebo pod.

Porcelanovy alebo kameninovy riad ma na
spodnej strane neglazovany okraj. Posuva-
nie po doske stola méZe preto spdsobit jej
poskriabanie.

Postvanim predmetov mozu pri hlboko mat-
nych dekoroch vzniknit pri kazdodennom
pouZivani miesta so zvySenym poSkodenim.

Hortce hrnce, panvice alebo iné horuce pred-
mety sa nesmu postavit na dosku stola.

Pouzite k tomu vzdy podlozku pod hrniec!

Dosky stola sa daju oSetrovat beZne preda-
vanymi Cistiacimi prostriedkami (Ziadne abra-
zivne prostriedky!). Podla stupria znecistenia
naneste istiaci prostriedok zriedeny s trochou
vody. PouZite k tomu makku utierku.

Agresivne Cistiace prostriedky, ako su odva-
priovace a Cistice automatov na kévu, mozu
negativne posobit na dosku stola. Tieto sa
nesmu dostat’ na dosku stola. Ak by k tomu
napriek tomu do3lo, ihned sa musia opéat
odstranit vihkou handri¢kou.

Zasadne plati: Stojace kvapaliny na
doskach stola, sa musia ihned’ odstranit.

Navod k udrzbé pro stolni desky

Obecné plati, Ze desky stold by nemély byt
pouzivany jako plochy ke kréjeni, protoze
fezy noZem mohou zanechat ryhy v jakémkoli
materialu, tedy i v tvrdém lamingtovém povla-
ku. Vhodné jsou krajeci podlozky ze dfeva,
plastu, zuly apod.

Porcelédnové a kameninové nadobi ma na
spodni strané neglazovany okraj. Posouva-
nim po desce stolu tak mize snadno dojit k
poskrabani.

U hluboce matnych dekorli muize pfi kaz-
dodennim pouzivani posouvanim predmétl
dochézet ke vzniku leklych ploch.

Na stolni desku se nesmi pokladat horké
hrnce, panve ani jiné horké pfedméty.

K tomuto tcelu vzdy pouzivejte podlozku
pod hrnce!

Stolni desky lze Cistit béznymi Cisticimi
prostfedky pro domé&cnost (z&dné drsné
prostredky!). V zavislosti na stupni znecisténi
je pouZijte zfedéné trochou vody. K tomuto
UCelu pouzijte mékky hadfik.

Agresivni Cistici prostfedky, jako jsou odstra-
fiovace vodniho kamene a Cistici prostfedky
pro kavovary, mohou stolni desku poSkodit.
Nesmi se dostat na stolni desku. Pokud se
tak pfesto stane, je tfeba je ihned opét od-
stranit vinkym hadfikem.

Obecné plati: Stojici tekutiny na deskach
stold, je treba okamzité odstranit.




Asztallapokra vonatkoz6 altalanos apolasi utmutatasok

Asztallapokat alapvet6en nem szabad va-
gofeliiletként hasznalni, mivel a késvagasok
minden egyes anyagon - igy tehat keményfa
burkolatok esetében is — rovatkakat hagyhat-
nak hatra. Hasznosak a fabol, miianyagbal,
granitbdl vagy hasonlébdl készult vagoalaté-
tek.

A porcelén- és cserépedények az aljukon
maz nélkili peremmel rendelkeznek. Ezért
az ilyen edények asztallapon val6 tologatésa
enyhe karcolasokat okozhat.

Mély matt dekorok esetében a mindennapi
hasznalat soran kifényesedések keletkezhet-
nek a targyak fellileten valé tologatasa miatt.

Forr6 fazekakat, serpenybket vagy mas
forrd targyakat nem szabad a munkalapra
helyezni.

Ehhez mindig hasznaljon edényalatétet!

Az asztallapok apolésa a szokasos haztar-
tasi (nem surold hatast) tisztitdszerekkel
végezhetd. A szennyez6dés mértékétdl
flggden a tisztitdszereket kevés vizzel higitva
alkalmazza. Hasznaljon ehhez puha kendét.

Az olyan agressziv tisztitdszerek, mint a
vizkboldd és a kavéautomatékhoz hasznélt
tisztitdszerek karosithatjadk az asztallapot.
llyen szerek nem kerilhetnek az asztallapra.
Ha mégis megtorténik, akkor azokat nedves
kendével haladéktalanul el kell tavolitani.

Alapvetéen érvényes: Az asztallapokon,
illesztéseknél talalhaté folyadékokat
azonnal el kell tavolitani.

Ogolne wskazowki dotyczace pielegnacii plyt stotu

Generalnie nie kroi¢ bezposrednio na
powierzchni blatu, poniewaz noze pozosta-
wiajg rysy w kazdym materiale, takze na
twardej oktadzinie laminatowej. Uzyteczne sg
deski do krojenia z drewna, tworzywa sztucz-
nego, granitu lub podobne.

Naczynia porcelanowe i kamionkowe majg
od spodu nieglazurowany brzeg. Przy prze-
suwaniu po ptycie stotu moga spowodowaé
lekkie zarysowania.

W przypadku dekoréw gteboko matowych
moga wystapi¢ niewielkie miejsca wypolero-
wania zwigzane z codziennym uzytkowaniem
i przesuwaniem przedmiotow.

Goracych garnkéw, patelni i innych goracych
przedmiotéw nie odstawiaj na ptycie stotu.

Zawsze uzywaj podstawki po garnek!

Ptyty stotu mozna pielegnowa¢ S$rodkami
czyszczacymi dla gospodarstwa domowego
(zadne $rodki szorujace!). W zaleznosci
od stopnia zabrudzenia stosuj je w sposéb
rozcieniczony niewielkg iloscig wody. Uzywaj
do tego migkkiej szmatki.

Agresywne $rodki czyszczace takie, jak $ro-
dek do odwapniania lub $rodek do czyszcze-
nia ekspreséw do kawy, moga negatywnie
wptyngé na ptyte stotu. Nie wolno dopusé
do pokrycia nimi powierzchni ptyty stotu.
Jesli mimo wszystko dojdzie do tego, nalezy
niezwtocznie usunag to wilgotng szmatka.

Generalnie obowigzuje: Rozlane ciecze
na powierzchnie stotu, musza zosta¢
natychmiast usuniete.



Pleieanvisninger for bordplater generelt

Bordplater da ma ikke brukes som skjaere-
flater. Knivsnitt i ethvert materiale, ogsa de
med harde laminatbelegg, kan fere til hakk
i platen. Bruk skjeereunderlag av tre, plast,
granitt eller lignende.

Service av porselen og steingods har en kant
som ikke er glasert pa undersiden. Hvis disse
skyves over bordplaten, kan det lett fare il
riper.

Ved dype, matte dekorer kan det oppsta
blanke omrider i daglig bruk hvis gjenstander
skyves over flatene.

Varme gryter, panner eller andre varme
gienstander ma ikke settes direkte pa
bordplaten.

Bruk alltid et gryteunderlag!

Bordplatene kan vedlikeholdes med kom-
mersielle rengjgringsmidler (ingen skurende
midler!). Alt etter forurensningsgrad paferes
dette fortynnet med litt vann. Bruk en myk klut.

Aggressive rengjeringsmidler, som  kalk-
fierningsmiddel og rens for kaffetrakter kan
pavirke bordplaten. De ma ikke havne pa bord-
platen. Hvis dette skulle skje, ma det fiernes
omgaende med en fuktig klut.

| prinsippet gjelder falgende: Vaeskeansam-
linger pa bordplater, ma fjernes umiddelbart.

Plejetips for bordplader generelt

Som udgangspunkt ber bordplader ikke an-
vendes som snitflader, da knive kan efterlade
hakker i alle materialer og dermed ogsa i en
hard laminatbeleegning. Du kan med fordel
anvende skeereunderlag af tree, kunststof,
granit eller lignende.

Porceleens- og stentgjsstel har en uglaseret
kant pa undersiden. Det kan derfor medfere
ridser at skubbe det hen over bordpladen.

Pa dybmatte dekorer kan der under den
daglige brug opsta blanke omrader ved, at
genstande skubbes hen over overfladen.

Der ma ikke stilles varme gryder, pander eller
andre varme genstande pa bordpladen.

Anvend altid en bordskaner til dette!

Bordpladerne kan plejes med almindelige
rengeringsmidler (ikke skuremidler!). Pafer
dem fortyndet med lidt vand afhaengigt af
tilsmudsningsgraden. Anvend en blgd klud
til dette.

Aggressive renggringsmidler sasom afkalker
og rens til kaffemaskiner kan skade bordpla-
den. De ma ikke komme pé bordpladen. Hvis
det alligevel skulle ske, skal de omgaende
fiernes igen med en fugtig klud.

Som udgangspunkt gealder folgende:
Staende vasker pa bordplader, skal
straks fjernes.



Skotselinstruktioner for bordsskivor, allmént

Principiellt far bordsskivor aldrig anvandas
som skarbrade eftersom knivar alltid kan
orsaka skaror i materialet, ven i en hard yta
av laminat. Skarbraden av tra, plast, granit
eller liknande material &r lampliga.

Foéremal av porslin och stengods har en
oglaserad kant pa undersidan. Om dessa
foremal dras over bordsskivan kan repor
shabbt uppsta.

Vid djupmatta dekorer ar det majligt att
glansande flackar uppstar i den dagliga
anvandningen nar foremal skjuts dver ytan.

Stéll inga varma kastruller, stekjarn eller
andra heta féremal direkt pa bordsskivan.

Anvand alltid kastrullunderlagg!

Bordsskivor kan rengdras med vanligt ren-
goringsmedel for hushallsbruk (anvand inget
skurmedel). Beroende pa nedsmutsningen
kan du anvénda ett rengdringsmedel som
fortunnats med en aning vatten. Anvand en
mjuk duk.

Aggressiva rengéringsmedel, t.ex. avkalk-
ningsmedel och rengdringsmedel for kaf-
febryggare, kan skada bordsskivan. Dessa
medel far inte komma i kontakt med bords-
skivan. Om detta anda skulle intraffa maste
sadana medel genast torkas upp med en
fuktig duk.

Foljande géller alltid: Vatska pa bordsski-
vor, maste genast torkas bort.

Poytélevyjen yleisia hoito-ohjeita

Poytélevyja ei tule kayttda leikkuualustana,
silld veitsi jattaa jalkia kaikkiin materiaaleihin,
my6s kovaan laminoituun pinnoitteeseen.
Kayté erillisia leikkuualustoja esim. puusta,
muovista tai graniitista tai vastaavasta.

Posliini- ja kiviastioiden alapuolella on lasit-
tamaton reuna. Tyéntdminen poytalevylla voi
aiheuttaa pienia naarmuja.

Huippumattoihin pintoihin voi syntyé paivittai-
sessa kéytdssa Kkiiltavia kohtia, jos esineitd
liu‘utetaan pintaa pitkin.

Pdytélevylle ei saa asettaa kuumia kattiloita,
paistinpannuja tai muita kuumia esineita.

Kayta aina pannunalustaa!

Poytalevyt voidaan puhdistaa tavallisil-
la puhdistusaineilla (ala kéytad hankaavia
aineita!). Ohenna puhdistusainetta hieman
vedelld pintojen likaisuudesta riippuen.
Kayta pehmeaa liinaa.

Syovyttavat puhdistusaineet, kuten kalkin-
poistoaineet ja kahviautomaattien puhdistus-
aineet, saattavat vaurioittaa poytélevyja. Niita
ei saa joutua pdytélevyille. Jos sydvyttavaa
ainetta kuitenkin joutuu pdytélevylle, pyyhi se
heti kostealla liinalla.

Muista aina: poytélevyille ja neste on
poistettava valittomasti.



General care instructions for tabletops

As a general rule, tabletops should never be
used as a cutting surface, since knife cuts can
leave nicks in any material, even hard surface
coats. Cutting boards made of wood, plastic,
granite or similar materials help prevent knife
marks.

Porcelain and crockery dishes have an
unglazed edge on the bottom. Sliding
them across the tabletop can easily cause
scratches.

Sliding objects across deep matt décors during
daily use can cause some areas to become
glossy.

Do not place hot pots, pans or other hot objects
on the table top.

Always use a pot mat for heat protection!

10

Conventional cleaning agents (non-abrasive!)
can be used to clean the tabletops. Depending
on the degree of soiling, you can dilute these
with some water. Use a soft cloth to clean the
tabletop.

Aggressive cleaning agents such as descalers
and coffee machine cleaners may damage the
tabletop. Prevent these from getting onto the
tabletop. If they ever get onto the tabletop,
immediately remove them with a damp cloth.

The following generally applies: Immedi-
ately remove any puddles of liquid from the
tabletop.

LA RIF UL
S BN AEE R, 57704
FEATRRE (IR S R4S D B2
B IMIED . AT LA ARG SR AERE
SEAENEARARAF G 1T

W A HR AR G #R Bl BRI, 12
Bl EAER T R R B,

K FERNEG BEt, FH A 34
2R D

G i HL A R R I R A A E
]I,

MR, B

5 10 AT DM K R ) ORZEAH 22
kD DRIR . 1 ARG TS R D
i%m%ﬁ%iﬁ%ﬂﬁﬁito TF AT 5

W 70 R AL 75 i 77 5 508 R vt 7 T
RES TG RIS G 1. W
RIS R AL FN G 1, 5 2557 B
FRRAR He R 2

JEI b BAE G, AL IR %

L RIAAE




Indicaciones de cuidado generales para los tableros de mesa

Los tableros de mesa no se deben utilizar
como superficies para cortar, porque los
cuchillos pueden dejar muescas en cualquier
material, también en el revestimiento de
laminado duro. Usar tablas para cortar:
de madera, plastico, granito o similares.

La vajilla de porcelana y de barro tiene un
borde sin esmaltar en la parte inferior. El
deslizamiento de la vajilla sobre el tablero de
mesa puede causar facilmente arafiazos.

En el caso de las decoraciones mate intenso
se pueden producir manchas brillantes
durante el uso diario debido al deslizamiento
de los objetos.

Esta prohibido colocar ollas, sartenes u otros
objetos calientes sobre el tablero de la mesa.

iUse siempre un salvamanteles debajo de
las cazuelas!

Los tableros de mesa se pueden limpiar con
productos de limpieza domésticos normales
(no limpiadores abrasivos). En dependencia
del grado de suciedad aplique el producto de
limpieza diluido con un poco de agua. Utilice
para ello un pafio suave.

Productos de limpieza agresivos, como des-
calcificadores y limpiadores de cafeteras,
pueden dafiar la superficie de la mesa. No
deben contactar con el tablero de la mesa. En
caso que esto sucediera, se tienen que quitar
de inmediato con un pafio himedo.

En general se aplica: Los liquidos
estancados en los tableros de mesa, se
deben quitar de inmediato.
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O61ume yka3aHus No yxoAy 3a OCKaMU CTONOB

[oBEPXHOCTY CTONOB NPUHLIMNMANBHO He pas-
peLaeTca ncnone3oBaTb B Ka4eCTBe NoBepX-
HOCTU ONs pe3aHund, Tak Kak HOXKM Npu peske
OCTaBnsOT Cnefpl B Ntobom matepuane, Jaxe
B TBEPAOM JTaMUHATHOM NOKPbITAN. [onesHbI-
MU ABNAOTCA pa3feNiovHble OCKU U3 AepeBa,
nnacTuka, rpaHnTa u T.n.

®apchoposast 1 hasHCcoBas NocyAa UMeeT Ha
HUXHEN CTOPOHe HernasypoBaHHbIA GOpTHK.
[MoaToMy CKoNbXEeHWe Mo MOBEPXHOCTM cTona
MOKeT Nerko NpUBECTM K LiapaniHam.

Ha I'J'Iy60KO MaToBbIX AeKOPaTUBHbIX MOKPbI-
TMAX B NOBCEAHEBHOM MCNOJb30BaHUW MOryT
BO3HUKATb MAHLEBbIE [} pesynbTate
nepemMeLleHna npeameTos.

Ha noBepxHOCTb CTONA He paspeLuaeTcs cTa-
BUTb HUKaKWNE ropavne KacTpronn, CKOBOPOLKN
unu gpyrue ropavne npeameTbl.

[insi aToro Bceraa Ucnonb3yiite NoAcTaBky!
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MoBEPXHOCTb CTOMOB MOXHO YNACTUTL CTaH-
AAPTHBIMM ObITOBLIMM MOKOLLMMM CPEACTBAMM
(6e3 abpasuBHbIx cpefcTs!). B 3aBucumo-
CTW OT CTEeNeHW 3arps3HeHNst HaHoCUTE WX
pa3baBneHHbIMM  HeBOMbLIMM - KONYECTBOM
BOAbI. McnonbayiTe Ans 3100 MArkyto can-
eTky.

ArpeccyBHblE MOIOLLME CPEACTBa, Takie Kak
CpeAcTBa ANs yaaneHus Hakunu 1 MokoLme
cpeAcTBa NS koemalumH, MOoryT MoBepx-
HOCTb cTona nospeauTb. OHW He LOMKHbI
nonacTb Ha NOBEPXHOCTL cTona. Ecrnu aTo Bce
€ NPOM3OLLO, UX HEOBXOAMMO HeMEIEeHHO
YAanuTb BRaxHOM candeTkoi.

Bceraa ,D,eﬁCTByeT crneayrouiee npasuno:
PacTekwme Ha NOBepXHOCTU cTona Xwa-
KOCTH, He06XOANMO HEMeANEeHHO yAanaTb.

Fevikég uTTOBEISEIG PPOVTIBAG YIa ETIPAVEIEG TPOTTES IV

O1 em@Aaveieg Twv TPaTEQIWY dev TTPETTEI
VEVIKA VO XPNOIUOTIOIO0VTAl WG ETTIQAVEIEG
KOTTAG, ETTEIBN N KOTT) PE TO paxaip! utopei
va xapager kabe UAIKS, dnA., akdun kai v
emioTpwan amd okAnpd UAIKS. Ma 1o oKoTTd
QuTO XPNOILOTIOINOTE ETTIPAVEIEG KOTTAG ATTO
0o, TAaaTIKG, ypavitn A Tapdyolo.

Ta kouCIvika okeln a6 Topoehdvn Kal ay-
potnAd dev dlabéTouv otV KATW TTAEUPA
Agia em@dveia. Otav Ta OTTPWYVETE TTAVW
oTnNV €mM@Avela Tou TpaTeCioU pTopei va
TPOKANBOUV PIKPEG YPATTOUVIEG.

Ze oKoUpa PaT @Ivipiopata Pmropei kartd tnv
KaBnuePIVA XpHoN va TIPOKUWOUV YUaAITEé-
va anueia Adyw TG WONoNG AVTIKEIUEVWV.

O1 utrépBeppeg KaToapdAeg, Tnyavia f dAAa
uTTéPBepUa avTIKEIJEVA  aTTayopeleTal va
TOTTO0ETOUVTAI TTAVW TNV EMIQAVEID TOU
Tpamegiov.

10 T0 OKOTT6 QUTO, XPNOIMOTIOIEITE TTAVTO-
TE EM@PAVEIN TOTOBETNONG KaTOAPOAAG!

Mtopeite va  @povTioeTe TIG ETIQAVEIES
TpamediV P KaBAPIOTIKA PECA OIKIOKAG
XpAang (6x1 Aelavtika péoal). Avahoya pe 1o
BaBud pumravang, papudaTe AETITH emAAEl-
wn pe Aiyo vepd. ia 1o akotd autd xpnaoiuo-
ToINOTE £va paAakd Tavi.

ApacoTIKG  aTToppUTTAVTIKE, OTTwg  uypd
apahdTwaong kar kabapioTIKE KaQeTIEpag,
ummopoUv va BAdyouv Thv em@Aveia Tou
TpameCIo0. Aev TpéTel va EpBouv o€ ETaQH
pe TNV emM@Aveia Tou Tpamefiol. Eav autd
oUpBEl, TTap' OAa autd, TTPETTEI VO OKOUTTI-
OETE APECWS AUTA T UYPA WE UYPO TTavi.

Le yevIKEG ypappég 1ox0er: Ta Aipvadovta
uypd mavw oTIg EMQAvVEIEG TPpATE]IOU,
TIPETTEI VO ATTOMAKPUVOVTOI GUETA.



Genel olarak masa ist yiizeyi igin bakim uyarilar

Prensip olarak, bigak kesimleri sert laminat
parke dahil olmak Uzere herhangi bir malze-
mede centikler birakabileceginden, masa ust
yuzeyleri kesim ylzeyleri olarak kullanilma-
malidir. Kesme islemleri igin ahsap, plastik,
granit veya benzeri kesme tahtalari kullanil-
mas! onerilir.

Porselen ve seramik tabak ve ¢anaklarin alt
kisimlarinda sir bulunmayan bir kenar bulun-
maktadir. Bundan dolayi bu tlirden tabak ve
canaklarin masa st yizeyi Uizerinde kaydiril-
mas! hafif giziklere neden olabilmektedir.

Derin mat dekorlar tizerinde gunlik kullanim-
da nesnelerin itilmesi sirasinda parlamalar
olusabilir.

Masa ust ylzeyi Uzerine kizgin durumdaki
tencereler, tavalar veya benzeri sicak nesne-
ler konmamalidir.

Bu tiir durumlar igin daima bir tencere
althgi kullanin!

Masa Ust yuzeyleri, evsel temizlik madde-
leri (asindirici maddeler harig!) kullanilarak
temizlenebilmektedir. Kirlenme derecesine
bagli olarak temizlik maddesini bir miktar su
ile incelterek uygulayin. Bunun igin yumusak
bir bez kullanin.

Kahve otomatlari igin kire¢ ¢dziicl ve temizle-
yici gibi agresif deterjanlar masa st yiizeyini
olumsuz etkileyebilir. Bunlar masa Ust ylize-
yine ulagsmamalidir. Yine de ulagmasi duru-
munda bunlarin derhal nemli bir bez ile tekrar
temizlenmesi gerekir.

Temel bir kural olarak su husus gegerlidir:
Masa iist yiizeyi, sular derhal temizlenme-
lidir.

Informacées gerais para cuidar de tampos de mesa

Regra geral, os tampos de mesa ndo devem
ser utilizados como superficies de corte, pois
as facas podem deixar cortes nos materiais,
mesmo que se trate de superficies lamina-
das. Para cortar, recomendamos bases em
madeira, plastico, granito ou material seme-
lhante.

A louca de porcelana ou barro tem um bordo
ndo esmaltado no seu lado inferior. O movi-
mento das pecas sobre o tampo pode provo-
car riscos.

Em superficies ultra-mates, o uso diério pode
fazer com que se produzam areas brilhantes
pelo movimento de objetos.

Panelas, frigideiras ou outros objetos quentes
nunca podem ser colocados sobre o tampo.

Utilize sempre uma base para panelas!

Os tampos podem ser limpos com detergen-
tes domésticos normais (n&o utilizar produtos
abrasivos!). Em fungéo do grau de sujidade,
aplique o detergente diluido em pouca agua.
Utilize um pano macio.

Quaisquer produtos de limpeza agressivos,
p. ex., descalcificantes e detergentes para
maquinas de café, podem deteriorar o tam-
po da mesa. N&o podem ter contacto com o
tampo da mesa. Em caso de contacto, devem
ser imediatamente eliminados com um pano
hamido.

Atengédo: Eventuais liquidos existentes

no tampo da mesa, devem ser removidos
imediatamente.
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Pflegehinweis fiir Echtholzfurnier gewachst

Echtholz gibt dem Interieur eine tolle Wohl-
fuhlatmosphére und ein angenehmes Raum-
klima.

Das Furnier verleiht eine natirliche Massiv-
holzoptik mit charakteristischen Holzmerk-
malen wie Asten, Rissen und Spiegeln. Die
Oberflache ist gebirstet und mit Naturhart-
wachs versiegelt. Sonnenlicht kann die Ober-
flache im Laufe der Zeit verandern, daher ist
es wichtig, die Mdbel vor extremer Lichtein-
wirkung zu schiitzen. Farbverédnderungen
haben jedoch keinen Einfluss auf die Funktio-
nalitat oder Lebensdauer der Mébel.
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Verschmutzungen sollten sofort entfernt wer-
den, um ein Eindringen in die Oberflache zu
verhindern. Frische Flecken lassen sich leich-
ter entfernen, am besten mit einem saugfahi-
gen Tuch (kein Mikrofasertuch). Starke Ver-
schmutzungen kénnen mit einem feuchten
Tuch und Neutralreiniger gereinigt werden,
danach trocken nachwischen. Halten Sie die
Oberflachen immer trocken, da stehendes
Wasser Schaden verursachen kann.

Geringe Héhenunterschiede zwischen Tisch-
platte und Auszugsplatten sind normal. Heile
Gegenstande sollten niemals direkt auf die
Tischoberflache gestellt werden.

Conseils d'entretien pour placage en bois véritable ciré

Le bois véritable confére a l'intérieur une for-
midable atmospheére de bien-étre et un climat
intérieur agréable.

Le placage donne un aspect naturel de bois
massif avec des caractéristiques de bois
comme les nceuds, les fissures et les miroirs.
La surface est brossée et vitrifiée avec de la
cire dure naturelle. La lumiére du soleil peut
altérer la surface au fil du temps, il est donc
important de protéger les meubles d'une ex-
position extréme a la lumiére. Toutefois, les
changements de couleur n'ont aucune inci-
dence sur la fonctionnalité ou la durée de vie
des meubles.

Les salissures doivent étre enlevées immé-
diatement pour éviter qu'elles ne pénétrent
dans la surface. Les taches fraiches sont
plus faciles a enlever, de préférence avec un
chiffon absorbant (pas de chiffon en micro-
fibres). Les salissures importantes peuvent
étre nettoyées avec un chiffon humide et un
détergent neutre, puis essuyées a sec. Gar-
dez toujours les surfaces séches, car I'eau
stagnante peut causer des dommages.

Il est normal qu'il y ait de légéres différences
de hauteur entre le plateau de la table et les
plateaux coulissants. Les objets chauds ne
doivent jamais étre posés directement sur la
surface de la table.




Onderhoudsinstructies voor echt gewaxt houtfineer

Echt hout geeft het interieur een geweldige
feelgood-atmosfeer en een aangenaam ru-
imteklimaat.

Het fineer geeft een natuurlijke uitstraling van
massief hout met karakteristieke houteigen-
schappen zoals knoesten en scheuren. Het
oppervlak is geborsteld en verzegeld met
natuurlijke harde was. Zonlicht kan het op-
pervlak na verloop van tijd veranderen, dus is
het belangrijk om de meubels te beschermen
tegen extreme blootstelling aan licht. Kleur-
veranderingen hebben echter geen invioed
op de functionaliteit of levensduur van het
meubilair.

Verontreinigingen moeten onmiddellijk verwij-
derd worden om te voorkomen dat het in het
oppervlak dringt. Verse viekken zijn gemak-
kelijker te verwijderen, bij voorkeur met een
absorberende doek (geen microvezeldoek).
Sterke vervuiling kan worden gereinigd met
een vochtige doek en een neutraal schoon-
maakmiddel, daarna droogwrijven. Houd de
oppervlakken altijd droog, want stilstaand
water kan schade veroorzaken.

Kleine hoogteverschillen tussen het tafelblad
en de uitschuifbare planken zijn normaal.
Hete voorwerpen mogen nooit rechtstreeks
op het tafelblad geplaatst worden.

Indicatie de ingrijire pentru furnir din lemn adevarat cerat

Lemnul adevarat ofera interiorului o atmosfera
placuta si un climat placut in camera.

Furnirul ofera un aspect natural de lemn ma-
siv cu trasaturi caracteristice lemnului, cum
ar fi noduri, crapéturi si oglinzi. Suprafata
este periata si sigilata cu ceara dura naturala.
Lumina solara poate modifica suprafata in
timp, astfel incét este important s& protejati
mobilierul de expunerea extrema la lumina.
Cu toate acestea, schimbarile de culoare nu
au nicio influenta asupra functionalitatii sau
duratei de serviciu a mobilierului.

Impuritatile trebuie indepartate imediat pentru
a preveni patrunderea acestora in suprafata.
Petele proaspete sunt mai usor de indepartat,
de preferinta cu o carpa absorbanta (nu o
carpa cu microfibre). Impuritatile intense pot
fi curatate cu o carpa umeda si un detergent
neutru, apoi sunt sterse. Pastrati intotdeauna
suprafetele uscate, deoarece apa stétatoare
poate provoca daune.

Sunt normale usoare diferente de inaltime n-
tre blatul mesei si rafturile detasabile. Obiec-
tele fierbinti nu trebuie asezate niciodata
direct pe suprafata mesei.
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Upute za njegu vostanog furnira od pravog drva

Pravo drvo daje interijeru izvrsnu atmosferu
ugode i ugodnu klimu u prostoriji.

Furnir daje prirodan izgled punog drva s
karakteristicnim obiljezjima drva kao $to su
Evorovi, pukotine i zrna. Povr$ina je Cetkana
i zabrtvliena prirodnim tvrdim voskom.
Suncéeva svjetlost moze promijeniti povrSinu
tijekom vremena, stoga je vazno zaétititi
namjestaj od ekstremnog izlaganja svjetlosti.
Medutim, promjena boje ne utjece na funkcio-
nalnost ili vijek trajanja namjestaja.
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OneciS¢enja bi trebalo odmah ukloniti
kako bi se sprijecilo prodiranje u povrsinu.
Svjeze mrlje lak$e je ukloniti, po mogucnosti
upijajucom krpom (ne krpom od mikrovla-
kana). Velika oneciS¢enja mogu se odistiti
vlaZnom krpom i neutralnim sredstvom za
CiS¢enje, a zatim obrisati. PovrSine uvijek
odrZavajte suhima jer staja¢a voda moZe uz-
rokovati Stetu.

Male razlike u visini izmedu stolne ploce i
plo¢a na izvlaCenje su normalne. Vruéi pred-
meti nikada se ne smiju stavljati izravno na
povrSinu stola.

Navodila za nego voskanega furnirja iz pravega lesa

Pravi les daje notranjosti odli¢éno atmosfero
dobrega pocutja in udobno klimo v prostoru.

Furnir daje naravno optiko masivnega lesa
z znatilnimi lastnostmi lesa, kot so veje,
razpoke in zrcalne povrSine lesenih Zarkov.
Povrsina je o3Cetkana in zatesnjena z narav-
nim voskom. Sonéna svetloba lahko séasoma
spremeni povrsine, zaradi Cesar je pomemb-
no, da se pohistvo zasCiti pred skrajnimi
ucinki svetlobe. Kljub temu spremembe barve
nimajo nobenega ucinka na funkcionalnost ali
Zivljenjsko dobo pohistva.

Umazanijo je treba odstraniti, da se prepreci
prodiranje skozi povrsino. SveZe madeze
se lahko odstrani z lahkoto, najbolje z vpoj-
no krpo (nobenih krp z mikrovlakni). Moéno
umazanijo lahko odstranite z vlazno krpo in
nevtralnim Cistilnim sredstvom, nato pa jih
obriSete do suhega. PovrSine naj bodo ved-
no Ciste, ker lahko stojea voda povzroCi
poskodbe.

Majhne razlike v viSini med povrsino mize in
izvleCnimi plo§¢ami so obicajne. VroCih pred-
metov se ne sme nikoli postaviti neposredno
na povrsino mize.



Istruzioni per la pulizia di impiallacciatura in legno massello cerata

I legno massello crea negli interni un‘atmos-
fera di straordinario benessere e un microcli-
ma piacevole.

L'impiallacciatura conferisce ai mobili I'este-
tica dell'autentico legno massello naturale,
con caratteristiche tipiche come nodi, fessure
e specchiature. La superficie € spazzolata e
sigillata con cera dura naturale. Con il tem-
po la superficie pud modificarsi per effetto
dell'esposizione alla luce solare, quindi e
importante proteggere i mobili da tale influs-
so. Le variazioni di colore non influiscono
comunque sulla funzionalita o la durata utile
dei mobili.

Le tracce di sporco devono essere rimosse
subito per evitare che penetrino nella super-
ficie. Le macchie recenti sono piu facili da
togliere, si consiglia di impiegare un panno
assorbente (non in microfibra). Lo sporco pil
ostinato puo essere pulito con un panno um-
ido e detergente neutro, poi la superficie deve
essere asciugata con un panno. Mantenere
sempre asciutte le superfici perché il ristagno
di acqua puo causare danni.

Piccole differenze di altezza tra il piano del
tavolo e i pannelli di estensione sono normali.
Non si dovrebbero mai appoggiare oggetti
molto caldi direttamente sulla superficie del
tavolo.

Uputstvo za odrzavanje furnira od pravog drveta, obradenog voskom

Pravo drvo daje enterijeru izvanrednu atmos-
feru prijatnosti i prijatnu klimu u prostoriji.

Furnir pruza optiku prirodnog masivnog
drveta sa karakteristikama drveta kao Sto
su grane, pukotine i glatke mrlje. PovrSina je
Cetkana i zaptivena prirodnim tvrdim voskom.
Sunceva svetlost u toku vremena moze da
promeni povrsinu, pa je zato vazno zastititi
namestaj od jakog dejstva svetla. Medutim,
diskoloracije nemaju uticaj na funkcionalnost
ili vek trajanja namestaja.

Prijavstina bi odmah trebalo da se ukloni, da
bi se sprecilo prodiranje u povrinu. Sveze
mrije se lakSe uklanjaju, najbolje krpom
koja upija (ne krpom od mikrovlakana). Jaka
prljavstina moZe da se o€isti vlaznom krpom i
neutralnim sredstvom za ¢iS¢enje, posle toga
obrisati suvo. Uvek odrzavajte povrSine suvi-
ma, jer trajno prisustvo vode moZe da prouz-
rokuje oStecenja.

Male razlike u visini izmedu ploce stola i
plo¢a na izvla¢enje su normalne. Vruce pred-
mete nikada ne treba stavljati direktno na
povrSinu stola.
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Pokyny na osetrovanie voskovanych dyh z pravého dreva

Pravé drevo poskytuje interiéru skvell atmos-
féru a prijemnu klimu v miestnosti.

Dyha dodava prirodzeny vzhlad masivneho
dreva s charakteristickymi znakmi dreva,
ako sU konare, praskliny a lesk. Povrch je
kefovany a zapedateny prirodnym tvrdym
voskom. Sinecné svetlo mdze ¢asom zmenit
povrch, preto je délezité chranit nabytok pred
extrémnym posobenim svetla. Zmeny farby
v8ak nemaju Ziadny vplyv na funkénost alebo
Zivotnost nabytku.
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Znedistenia by sa mali odstranit okamzite, aby
sa zabranilo preniknutiu do povrchu. Cerstvé
Skvrny sa daju odstranit lahsie, najlepSie po-
mocou savej utierky (nie utierky z mikrovlak-
na). Silné znecistenia sa daju vydistit vihkou
utierkou a neutralnym ¢istiacim prostriedkom,
potom ich utrite dosucha. Povrchy udrziavaj-
te vzdy suché, pretoze stojaca voda moze
sposobit’ Skody.

Mierne vyskové rozdiely medzi doskou stola
a vysuvnymi doskami st normaine. Horlce
predmety by sa nikdy nemali umiestfiovat
priamo na povrch stola.

Pokyn pro péci o voskovanou dyhu z pravého dreva

Pravé dfevo dodava interiéru skvélou atmos-
féru pohody a pFijemné vnitfni klima.

Dyha propujcuje pfirodni vzhled masivniho
dreva s charakteristickymi vlastnostmi dfeva
jako jsou suky, praskliny a lesk. Povrch je
kartaCovan a nakonzervovan pfirodnim
tvrdym voskem. Sluneéni svétlo mize v
prubéhu ¢asu ménit povrch, proto je dllezité
chranit nabytek pfed extrémnim svétlem.
Zmény barev v8ak nemaji vliv na funkénost
ani zivotnost nabytku.

Necistoty by mély byt okamzité odstranény,
aby se zabranilo pronikani do povrchu.
Cerstvé skvrny Ize snaze odstranit, nejlépe
savym hadfikem (ne hadfikem z mikrov-
lakna). Silné znecisténi Ize vycistit vihkym
hadfikem a neutralnim ¢isticim prostfedkem
a poté offit do sucha. Povrchy udrzujte vzdy
suché, protoze stojatd voda mize zplsobit
poskozeni.

Nepatrné rozdily ve vy$ce mezi deskou stolu
a vysuvnymi deskami jsou normalni. Hor-
ké predméty by nikdy nemély byt umistény
pfimo na povrch stolu.




Viaszolt valédi fa furnér feliiletekre vonatkoz6 apolasi utmutatas

A valodi fal nagyszerd, j6 érzést add légkort
és kellemes helyiségklimat kdlcs6néz a bel-
térnek.

A furnér a tipikus fa-jellegzetességekkel, pl.
agakkal, repedésekkel és tiikrokkel termés-
zetes tdmorfa hatast kelt. A fellilet szalcsis-
zolt, és természetes kemény viasszal van
kezelve. A napfény az idé folyaman megval-
toztathatja a felliletet, ezért fontos a butorokat
védeni a szélsdséges fényhatastdl. A szinval-
tozasok azonban nincsenek hatéssal a buto-
rok funkcionalitaséra vagy élettartamara.

Az adott feliiletbe valé behatolas megakada-
lyozésa érdekében a szennyezédéseket ha-
ladéktalanul el kell tavolitani. A friss foltokat
kénnyebb eltavolitani, a legjobb ezt nedvszi-
vo (nem mikroszélas) kenddvel végezni. Az
erésebb szennyezddéseket nedves kenddvel
és semleges tisztitdszerrel lehet letisztitani,
majd szarazra tordlni. Tartsa a fellileteket
mindig szarazon, mivel az 6sszegy(ilt viz ka-
rokat okozhat.

Az asztallap és kihizhato lapok kozotti cse-
kély mértéki magassagkulonbség normalis.
Forrd targyakat ne helyezzenek kdzvetlendl
az asztal feliiletére.

Instrukcje dotyczace pielegnacji dla woskowanego forniru z naturalnego drewna

Prawdziwe drewno nadaje wnetrzu wspaniatg
atmosfere i przyjemny klimat.

Fornir zapewnia naturalny wyglad litego
drewna z charakterystycznymi cechami
drewna, takimi jak seki, pekniecia i przekroje
promieniowe. Powierzchnia jest szczotko-
wana i zabezpieczona naturalnym twardym
woskiem. Swiatto stoneczne moze z cza-
sem zmieni¢ powierzchnie, dlatego wazne
jest, aby chroni¢ meble przed ekstremalng
ekspozycjq na $wiatto. Zmiany koloru nie
majg jednak wptywu na funkcjonalno$é i
zywotno$¢ mebli.

Zabrudzenia nalezy natychmiast usuwac, aby
zapobiec ich przenikaniu na powierzchnig.
Swieze plamy sa tatwiejsze do usuniecia,
najlepiej za pomocg chtonnej $ciereczki (nie
Sciereczki z mikrofibry). Silne zabrudzenia
mozna czysci¢ wilgotng szmatka i neutralnym
detergentem, a nastepnie wytrze¢ do sucha.
Powierzchnie powinny by¢ zawsze suche,
poniewaz stojagca woda moze spowodowac
uszkodzenia.

Niewielkie réznice wysoko$ci miedzy blatem
stotu a wysuwanymi pétkami sg normaine.
Goracych przedmiotow nigdy nie umieszczac
bezposrednio na powierzchni stotu.
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Pleieanvisninger for vokset ekte trefiner

Ekte tre gir interigret en velveereatmosfaere
og et behagelig romklima.

Fineren gir et naturlig massivtreutseende
med karakteristiske treegenskaper som
kvisthull, sprekker og speiling. Overflaten er
barstet og forseglet med naturlig hardvoks.
Sollys kan forandre overflaten over tid, sa
det er viktig & beskytte mabler mot ekstrem
lyseksponering. Fargeendringer har imidler-
tid ingen innflytelse pa funksjonaliteten eller
levetiden til mgblene.
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Smuss ber fiernes umiddelbart for & hindre
inntrengning i overflaten. Ferske flekker er
lettere & fjerne, gjerne med en absorberende
klut (ikke mikrofiberklut). Sterke forurens-
ninger kan rengjgres med en fuktig klut og
ngytralt rengjeringsmiddel, og tarkes deretter
av. Hold alltid overflater torre siden staende
vann kan forarsake skader.

Sma heydeforskjeller mellom bordplaten og
de uttrekkbare platene er normalt. Varme
gjenstander skal aldri plasseres direkte pa
bordflaten.

Plejeinstruktioner for &gte trafinér vokset

/Egte tree giver interigret en fantastisk behag-
elig atmosfeere og et behageligt rumklima.

Finéren giver et naturligt udseende af massivt
tree med karakteristiske treek som knaster,
revner og spejle. Overfladen er barstet og
forseglet med naturlig, hard voks. Sollys kan
@ndre overfladen over tid, sa det er vigtigt at
beskytte mgblerne mod ekstrem lyspavirk-
ning. Farveaendringer har dog ingen indflydel-
se pa mgblernes funktionalitet eller levetid.

Snavs skal fiernes med det samme for at for-
hindre, at det traenger ind i overfladen. Friske
pletter er lettere at fierne, helst med en absor-
berende klud (ikke en mikrofiberklud). Kraftigt
snavs kan renggres med en fugtig klud og et
neutralt rengeringsmiddel og derefter torres
af. Hold altid overfladerne terre, da staende
vand kan forarsage skader.

Sma hgjdeforskelle mellem bordplade og
udtreekshylder er normale. Varme genstande
ma aldrig placeres direkte pa bordets over-
flade.



Skotselinstruktioner for vaxat faner i naturtra

Naturtrd ger interiéren en harlig inbjudande
atmosfar och ett behagligt rumsklimat.

Faneret ger en naturlig look av massivt tra
med typiska egenskaper i virket, sasom kvis-
tar, sprickor och ytor. Ytan &r borstad och
har forseglats med naturligt hardvax. Under
tidens lopp kan solljus férandra ytans utseen-
de, darfor ar det viktigt att skydda méblerna
mot extrem inverkan fran ljus. Samtidigt pa-
verkar férandringar i fargen inte moblernas
funktionalitet eller livslangd.

Ta genast bort smuts sa att det inte tranger
in i ytan. Nya flackar kan tas bort snabbt och
latt, helst med en sugande duk (ingen mikro-
fiberduk). Torka av stark smuts med en fuktig
duk och neutralt rengdringsmedel, torrtorka
darefter. Se till att ytorna alltid halls torra
eftersom staende vatten kan leda till skador.

Mindre hojdskillnader mellan bordsskiva och
utdragsplattor &r normala. Stéll aldrig heta
foremal direkt pa bordsytan.

Vahatun puuviilun hoito-ohje

Aito puu tuo sisétiloihin viintyis&n iimapiirin ja
miellyttdvan huoneilman.

Puuviilu saa aikaan luonnollisen aidon puun
ulkonadn, jossa nékyy puulle luonteenomai-
sia yksityiskohtia, kuten oksia, repeymia ja
juovia. Pinta on harjattu ja pinnoitettu luonnol-
lisella kovavahalla. Auringon valo voi aiheut-
taa pintaan ajan myo6ta muutoksia. Siksi on
tarkeda suojata huonekaluja &arimmaiselta
valon vaikutukselta. Varimuutoksilla ei kuiten-
kaan ole vaikutusta huonekalujen toimintaan
ja kayttoikaan.

Lika tulee poistaa heti, jotta lian tunkeutu-
minen pintaan estetaan. Tuoreiden tahrojen
poistaminen on helpompaa. Tahrat kannattaa
poistaa imukykyisella liinalla (ei mikrokuitulii-
na). Erittain likaiset pinnat voidaan puhdistaa
kostealla liinalla ja neutraalilla puhdistusai-
neella, mink& jélkeen pinta pyyhitaan kuivalla
liinalla. Pida pinnat aina puhtaina, koska sei-
sova vesi voi aiheuttaa vaurioita.

Véhaiset korkeuserot pdytélevyn ja ulos
vedettavien levyjen valilld ovat normaaleja.
Kuumia esineit4 ei tule koskaan asettaa suo-
raan pdydalle.
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Care Instructions for Genuine Veneer, Waxed

Genuine wood gives an interior an amazing
feel-good ambiance and a pleasant room
climate.

The veneer creates a natural solid wood look
with characteristic wood features such as
knots, cracks and rays. The surface is brus-
hed and sealed with natural hard wax. With
time, sunlight may affect the surface. That is
why the furniture should be protected from
strong light. However, changes in colour have
no effect on the function or durability of the
furniture.
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Dirt should be removed immediately to pre-
vent it from soaking into the surface. Fresh
stains are easier to remove. We recommend
using an absorbent cloth (not a microfibre
cloth) for this purpose. For heavy stains, use
a damp cloth and neutral cleaning agent, then
wipe dry. Always keep the surface dry, as wa-
ter puddles can cause damage.

Slight height differences between the table
top and pull-out boards are normal. Never
place hot objects directly on the surface of
the table.
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Indicacion de cuidado para rechapado de madera auténtica encerado

La madera auténtica confiere al interior un
fantastico ambiente de bienestar y un agra-
dable clima interior.

El rechapado confiere un aspecto de madera
maciza natural con rasgos caracteristicos de
la madera, como por ejemplo nudos, grietas y
reflejos. La superficie esta cepillada y sellada
con cera dura natural. La luz del sol puede
alterar la superficie con el tiempo, por lo que
es importante proteger los muebles de la ex-
posicién extrema a la luz. Sin embargo, los
cambios de color no influyen en la funcionali-
dad ni en la vida util de los muebles.

La suciedad se debe eliminar de inmediato
para evitar que penetre en la superficie. Las
manchas frescas son mas faciles de quitar,
preferiblemente con un pafio absorbente (no
un pafio de microfibra). La suciedad inten-
sa se puede limpiar con un pafio humedo y
detergente neutro, y secar después con un
pafio. Mantenga las superficies siempre se-
cas ya que el agua estancada puede causar
dafios.

Pequenas diferencias de altura entre el table-
ro de la mesa y los tableros extensibles son
normales. Los objetos calientes nunca se de-
ben colocar directamente sobre la superficie
de la mesa.
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YKa3aHus no yxoAy 3a BOLEHbIM HaTypPanbHbIM LWNOHOM

HaTypanbHass ~ gpesecuHa npuaaet
NHTEPbEPY YIOTHYI0 aTMOCHEPY U MPUSATHbIIA
MUKPOKNUMAT.

LLInoH npunaaeTHaTypasnbHbIABIL MACCUBHOM
OPEBECUHbl C  XapaKTEepHbIMKW YepTamu
APEBECHHBI, TAKUMU KaK CYy4Ki, TPeLLuHbl 1
6neck. MoeepxHocTb obpaboTaHa LeTkom
11 NOKPbITa HaTypanbHbIM TBEPALIM BOCKOM.
CornHeyHblii CBET MOXET CO BpeMeHeM
M3MEHUTb MOBEPXHOCTb, MO3TOMY BaXHO
sawuwate  mebenb  OT  Ype3amMepHoro
Bo3aelicTBus cBeTa. OfHako M3MeHeHue
LiBeTa He BIMSIET Ha (PYHKLMOHANBHOCTb W
cpok cnyx6bl mebenu.
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3arpsisHeHns  crnegyeT  HEMeANeHHO
ypanatb, 4tobbl  MpegoTBpaTUTL  MX
NPOHVKHOBEHME BOBHYTPb MOBEPXHOCTY.
CBexve naTHa  yganswTtcs  nerve,
XenaTenbHO 3TO AenaTh BMUTbIBaKOLLEN
candeTkoi (He MUKPOhKBPoBOI
candetkont).  CunbHble  3arpsi3HeHus
MOXHO OYUCTWUTb BMaXHOW CandeTkon ¢
HEeNTpanbHbIM  YACTALMM  CPEACTBOM, a
3aTeM BbiTepeTb Hacyxo. Bcerna pepxute
NOBEPXHOCTY CYXWUMM, TaK Kak cTosyas Bofa
MOXET NPUBECT K NOBPEXAEHNSM.

HeGonbluas pasHuua B BbICOTE MexXay
CTOMEWHNLEN U BbIABWXHBIMK Nnatamu
ABMsiIeTC  HOPMOW. opsume npeameTsl
HM B KOEM Clyyae Henb3s KnacTb
HEMnoCcpeACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb CTOMA.

Ymodei§n mepimoinang yio kepwuévo katrAapd atoé yvioio {uAo

To yvAolo ¢UAo Tapéxel OTOV E0WTEPIKO
XWPO pia eEAIPETIKA aTUOOPaIpA EVEEiag Kal
éva euxapiaTo KAipa.

O kamAapag Tapéxel Yo GUOIKR EUPAvian
¢lou  pe  xapakTnpioTikG  oToIxEia
¢lou  omwg  OlakAadwoelg,  pwypég
Kal - karomTpiopoUg. H em@dveia eival
Bouptoiopévn kal a@payiletal pe QUOIKG
kepi. H nhiakfy akTivoBoAia pmopei va
OlaQOPOTIOIRCEl TNV  ETIPAvVEID [E TNV
Tap0do Tou Xpdvou kai yia 1o Adyo autd givai
ONUaVTIKG va TTpoCTaTEUETE TA £TITTAC ATTO
TV akpaia emidpaan Tou ewtds. QaTé00, 0!I
aTToXPWUATIONOI dEV EXOUV Kapia emidpaan
071N AeIToupyIKGTNTA Kal 07N SIAPKEID (WG
TWV ETTTAWV.

Tuxov puTrol TIPETTEl VA a@aipolvTal AUeca
Y10 TNV ATTOTPOTTA TNG EI0XWPNONG TOUG 0TV
emeaveia. O1 mpdogarol Aekédeg umopolv
va agaipoUvTal EUKOAOTEPA, KATé TIpOTiNNON
e ammoppo@nTIKG TIavi (81 TTaVi PIKPOIVEV).
Or évtovol puTrol pmmopoUv va kaBapidovral
UE UYPO TTavi Kal 0UdETEPO ATTOPPUTIAVTIKO.
Katémiv autol OTEYVWVETE WE TKOUTTIOUA.
AlaTnpeiTe TIG ETMIPAVEIEG TTAVTOTE OTEYVEG,
emeld 10 vEPO TTOU TTOPAWEVEI PTTOPET VOl
TIPOKOAEDEI {NpiEg.

Mikpég dlagopég Uwoug PETagy TG TAAKag
TOU TPATTECIOU KOl TWV TTAOKWY TTPOEKTATNG
eival  QUOIOAOYIKES.  AvTIKEiuEVa  UWNARG
Bepuokpaaiag dev mpéTel va ToTroBeTOUVTAN
motég  ameuBeiag otV emipdveld  Tou
TpaTECI00.



Mumlu gercek ahsap kaplama igin bakim bilgisi

Gercek ahsap, kaplamaya harika bir rahatla-
ma atmosferi ve hos bir oda iklimi verir.

Kaplama, budaklar, catlaklar ve aynalama
gibi karakteristik ahsap Ozellikleri bulunan
tabii bir masif ahsap goriinimii saglar. Y-
zey firgalanmis ve dogal sert balmumu ile
muhrlenmistir. Glines 151§1 ylzeyi zamanla
degistirebilir, bu nedenle mobilyalarin agiri
1si3a maruz kalmaktan korunmasi énemli-
dir. Ancak renk degisikliklerinin, mobilyanin
islevselligi veya kullanim émri Uzerine etkisi
yoktur.

Kirlenmeler, yiizeye niifuz edilmesinin onlen-
mesi i¢in derhal temizlenmelidir. Taze lekeler
daha kolay temizlenebilir, en iyisi emici bir
bezle (mikro fiber olmayan). Agir kirlenmeler,
nemli bir bezle temizlenebilir, sonrasinda sile-
rek kurulanmalidir. Yizeyleri daima kuru tu-
tun, ¢lnkU duran su hasarlara neden olabilir.

Masa tablasi ve acilir tabla arasindaki
kliglk yukseklik farklari normaldir. Sicak
nesneler asla dogrudan masa ylzeyine
konulmamalidir.

Indicagoes para cuidar de folheado de madeira natural encerada

A madeira natural confere ao interior uma
atmosfera muito agradavel e um ambiente
confortavel.

O folheado da o aspeto natural de madei-
ra maci¢a com caracteristicas proprias da
madeira, como nds, fissuras e reflexos. A
superficie é escovada e selada com cera
cura dura natural. A luz solar pode alterar a
superficie ao longo do tempo, pelo que é im-
portante proteger o mobilidrio da exposigao
a luz extrema. Contudo, as alteragées da cor
ndo afetam a funcionalidade ou a vida Util do
mobiliario.

A sujidade deve ser eliminada de imediato
para evitar que penetre na superficie. As
manchas frescas podem ser removidas fa-
cilmente, de preferéncia com um pano ab-
sorvente (mas ndo de microfibra). A sujidade
mais entranhada pode ser limpa com um
pano himido e um detergente neutro; em se-
guida, seque com um pano seco. Mantenha a
superficie sempre seca, pois a presenga de
4gua pode provocar danos.

E normal surgirem desniveis minimos entre o
tampo da mesa e as placas amoviveis. Nun-
ca colocar objetos muito quentes diretamente
sobre a superficie da mesa.
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Pflegehinweise fiir Tischplatten allgemein

Conseils d‘entretien pour les plateaux de table en général
Onderhoudsinstructies voor tafelbladen in het algemeen
Instructiuni generale de ingrijire pentru blaturi de masa
Opce upute za njegovanje stolnih plo¢a

Splosna navodila za nego miznih plosé

Istruzioni per la pulizia dei piani di tavoli in generale
Opsta uputstva o odrzavanju povrsina stolova

Pokyny na oSetrovanie dosiek stolov vSeobecne

Navod k udrzbé pro stolni desky

Asztallapokra vonatkoz6 altalanos apolasi Gtmutatasok
Ogolne wskazéwki dotyczace pielegnaciji plyt stotu
Pleieanvisninger for bordplater generelt

Plejetips for bordplader generelt

Skotselinstruktioner for bordsskivor, allmant
Poytalevyjen yleisia hoito-ohjeita

General care instructions for tabletops

W A T R

Indicaciones de cuidado generales para los tableros de mesa
b glad Jdg cilsd cdsg e 1k s

OO0wwe ykasaHusA no yxoAy 3a NOBEPXHOCTSIMMU CTOJIOB
Fevikég utrodei§eig povTidag yia emQaveleg TPATTEIWV
Genel olarak masa list ylizeyi i¢in bakim uyarilan
Informagoes gerais para cuidar de tampos de mesa
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